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Ref 
# 


Hits 


Search Query 


DBs 


Default 
Operator 


Plurals 


Time Stamp 


L1 


19 


audio same visual same (stream or 
flow)same dub$4 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:23 


L2 


25023 


(identif$4 or classif$4 or recogniz 
$4)same (speech or language or 
talk$4)same (synthesiz$4 or produc 
$4 or creat$4) 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:27 


L3 


674 


2 and dub$4 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:28 


L4 


21759 


2 and (translat$4 or interpre$4 or 
conver$4 or decod$4) 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:29 


L5 


9425 


4 and (text or manuscript or copy ) 
same (conver$4 or change or 
exchange or switch$4 or transfer 
$4 ) 


US- 

PGPUB 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:34 


L6 


21759 


2 and 4 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:34 


L7 


9425 


2 and 5 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:35 


L8 


6725 


(allocat$4 or assign$4) same (profil 
$4 or shape or report$4)same 
(synchroni$4 or harmoni$4 or 
match$4) 


US- 

PGPUB. 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:40 


L9 


1674 


8 and voice 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:40 


L10 


9911 


voice same text same (convert$4 
or change or switch) 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:41 


L11 


119 


8 and 10 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:41 


L12 


60 


1 1 and visual 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:42 


L13 


1752 


10 and 7 


US- 

PGPUB 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:44 


L14 


1431 


13 and (language or dialect4) 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:46 
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L15 


460 


13 and (language or dialect4) 
same (capt$4 or slogan or descrip 
$4) 


US- 

PGPUB : 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:47 


L16 


17 


12 and 15 


US- 

PGPUB : 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:48 


L17 


9474 


2 and (divert$4 or redirec$4 or 
switch or rerout$4 or deflect$4) 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:50 


L18 


244 


15 and 17 


US- 

PGPUB 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:50 


L19 


179 


18 and (replac$4 or restor$4 or 
reinsta$4) 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:52 


L20 


19 


19 and audio$l visual 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
07:53 


L21 


24 


NESVADBA NEAR2 JAN.in. 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:06 


L22 


14412 


KONINKLI JKE.as. 


us- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:06 


L23 


14 


21 and 22 


US- 

PGPUB 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:06 


L24 


6 


US "6778252" B2 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:07 


L25 


0 


("704,2 9 200 203,214"). eels. 


US- 

PGPUB: 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:11 


L26 


3440 


(704/2 9,200,203,214) eels. 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:11 


L27 


222 


17 and 26 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:11 


L28 


8 


27 and dub$4 


US- 

PGPUB; 
USPAT 


ADJ 


ON 


2009/02/26 
08:12 
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